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1.1	 ADVERTENCIAS - PRECAUCIONES❚❚
Lea atentamente este manual antes de utilizar el producto, y guárdelo en algún lugar disponible 
para posteriores consultas.

Una negligencia o el mal uso del producto, podrían provocar lesiones graves.

El In-Wash Inspira no es apropiado para ser utilizado por personas (incluyendo niños) con limi-
taciones de sus capacidades físicas, sensoriales o mentales o que carezcan de la experiencia o 
del conocimiento para utilizarlo, a no ser, que por su seguridad, sean vigiladas por una persona 
responsable o que reciban instrucciones de cómo se debe utilizar.

Vigile que los niños no jueguen con el aparato.

Al usar aparatos eléctricos, las precauciones básicas de seguridad siempre se deben seguir; ase-
gúrese de obedecer las siguientes:

1.1.1 Advertencias generales

Acerca del embalaje:

· El material del embalaje del In-Wash Inspira no es un juguete.

· No deje jugar a los niños con las bolsas de plástico ni con el material de embalaje ya que 
suponen un riesgo de asfixia y de heridas. Guarde, por lo tanto, el material en un sitio seguro 
o deshágase de él siguiendo las normas medioambientales.

Acerca del lavado anal y perineal:

• No utilice el aparato más allá del tiempo establecido por ciclo. Si lo hace, puede alterar el 
equilibrio natural del cuerpo.

• Las personas que están recibiendo tratamiento médico o terapia en estas áreas corporales 
deben consultar a su médico antes de usar este tipo de producto.

Acerca de la tapa y el aro:

• Tapa y asiento con caída amortiguada.

• Los amortiguadores de la tapa y el asiento facilitan un cierre lento y silencioso. No presione 
ninguna de estas dos partes con la mano ya que puede dañar el funcionamiento del amorti-
guador.

 

1. Seguridad
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1.1.2 Precauciones de instalación

Este producto sólo debe ser instalado por personal competente y con los componentes propor-
cionados. Por favor consulte el manual de instalación para obtener más información sobre las 
conexiones eléctricas y de agua.

Asegúrese de cumplir las siguientes precauciones en la instalación hidráulica:

• Conecte siempre el In-Wash a la red doméstica de agua fría.

• No utilice agua de mar, industrial o agua de lluvia para el suministro de agua del In-Wash.

• Al instalar el filtro de agua, asegúrese de que esté bien apretado y en su posición correcta.

• La presión de suministro de agua de este aparato debe estar dentro del rango de 0,05 a 0,9 
MPa.

Asegúrese de cumplir las siguientes precauciones en la instalación eléctrica:

• No manipule el enchufe con las manos mojadas; Para extraer la clavija de la toma de corrien-
te, tire siempre de la clavija y nunca del cable. 

• Desenchufe siempre el cable de alimentación antes de manipular este producto.

• No utilice otra tensión de alimentación que la especificada 220-240V, AC 50/60 Hz. El produc-
to debe estar conectado a tierra. Es necesaria la instalación de un interruptor magnetotérmico 
dedicado exclusivo al In-Wash.

• No utilice una conexión eléctrica pobre o defectuosa.

• Coloque el enchufe correctamente. Este debe estar bien conectado a la toma de corriente, 
firme y completamente.

• Limpie el polvo de la toma de corriente.

• No doble ni apriete el latiguillo ni el cable de alimentación; y mantenga el cable apartado de 
superficies húmedas, calientes o afiladas.

• No instalar el producto en vehículos con ruedas ni barcos.

No hacer caso de estas precauciones puede causar incendio, descarga eléctrica, cortocircuito 
o dañar el aparato.

Para confirmar que la instalación es correcta:

• Compruebe que la porcelana esté instalada según el manual de instalación suministrado.

• Compruebe que la llave de paso del agua esté abierta.

• Compruebe que el suministro eléctrico esté conectado al In-Wash.

• Compruebe que el mando a distancia esté vinculado al In-Wash. (En caso de que no esté 
vinculado, ver apartado 2.2.1).

Cuando se conecta el In-Wash a la corriente, las luces parpadean y suena un largo beep.

La cánula realiza un movimiento de extracción y  recogida.

Las luces se apagan y el In-Wash queda en modo Stand-by, apto para el inicio del uso.
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1.1.3 Precauciones de uso

Estas precauciones son importantes para un uso seguro. Asegúrese de seguirlas y utilizar co-
rrectamente el producto.

El In-Wash Inspira es un inodoro que está diseñado para la limpieza de la zona anal y perineal. 
Su uso está previsto, principalmente, para su utilización en el ámbito privado; Su uso queda 
restringido a espacios cerrados. Cualquier otro uso se considerará no conforme a su finalidad y 
Roca no asumirá ninguna responsabilidad por las consecuencias de un uso no conforme a su 
destino.

Si se produce un fallo de funcionamiento, consulte la tabla de solución de problemas (ver apar-
tado 5).

Sentarse hacia atrás en el asiento del In-Wash facilita el ajuste de la posición de la cánula y 
reduce posibles salpicaduras.

No orinar ni arrojar agua o productos de limpieza al cuerpo principal ni al enchufe de alimenta-
ción. 

Si lo hace, puede provocar un incendio, una descarga eléctrica, calor o un cortocircuito y puede 
causar manchas o un mal funcionamiento.

Nunca bloquee, deje caer ni inserte ningún objeto en ninguna abertura del producto. Mantenga 
la entrada del aire libre de pelusas.

No deje fuentes de llama abiertas, velas, cigarrillos o similares sobre el producto o tire objetos 
inflamables ni cigarrillos cerca, ni dentro del producto.

No se suba encima del producto. 

Evite forzar la tapa o el asiento

Por favor, no doble, tire, retuerza ni coloque objetos pesados sobre el cable de alimentación.

Si se produce una fuga de agua, cierre siempre la llave de paso.

No utilice asiento elevador para niños o adultos si va a utilizar el In-Wash.

Para evitar que el mando a distancia se caiga, póngalo en la base cuando no lo esté utilizan-
do.

1.1.4 Precauciones de mantenimiento

Pare el producto si no se va a utilizar durante un tiempo prolongado. (Consultar el apartado 3.6 
de este manual).

No desmonte o repare el producto; en caso de avería contacte con el Servicio Técnico. Las 
reparaciones deben ser llevadas a cabo por el personal autorizado, usando repuestos y acce-
sorios originales.

Cuando utilice productos de limpieza para limpiar el inodoro, lávelo y retírelo antes de 3 minu-
tos, dejando el asiento y la tapa del inodoro abierta. 

Limpie cualquier resto de detergente que pueda quedar en la taza del inodoro. (Si el vapor de un 
limpiador de inodoros entra en la unidad principal, puede causar un mal funcionamiento).
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1.2 Condiciones ambientales❚❚
La temperatura ambiente no deberá ser inferior a los 4°C ni superior a los 40°C.

Cuando la temperatura ambiente baje a 4 ° C o menos, evite daños debido a la congelación; 
tuberías de agua congeladas podrían hacer que el In-Wash y las tuberías se rompan, resultando 
una fuga de agua; Regule la temperatura ambiente para evitar que las tuberías y las mangueras 
se congelen durante los meses fríos.
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2. Introducción

2.1 PARTES DEL PRODUCTO❚❚
Modelo In-Wash Inspira suspendido:

 

Latiguillo

Llave de paso

Filtro

Enchufe externo (opcional)

Luces LED

Detector de usuario (IR)

Mando a distancia

Soporte a pared

Control lateral auxiliar

Ventana de la cánula

Cánula

Boquilla

Cuerpo principal In-Wash

Asiento con caída amortiguada

Espaciadores

Tapa con caída amortiguada

Ventana del secador

Modelo In-Wash Inspira Tanque bajo:

 

Enchufe externo (opcional)

Latiguillo

Filtro

Llave de paso

Luces LED

Detector de usuario (IR)

Mando a distancia

Soporte a pared

Control lateral auxiliar

Ventana de la cánula

Cánula

Boquilla

Cuerpo principal In-Wash

Asiento con caída amortiguada

Tapa con caída amortiguada

Ventana del secador

Espaciadores
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2.2 PUESTA EN MARCHA❚❚

2.2.1  VINCULACIÓN DEL  MANDO A DISTANCIA Y AUTO-CALIBRACIÓN

 Para vincular el mando al In- Wash es necesario:

CR 2032 (x2)

120 s.

AUTO-CALIBRACIÓN

M
ax
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0 

s.

5 s.

x2

3 s.
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1 s.

ON

ON

2

1

5

6

3

4

1- Colocar las pilas en el mando.

2- Activar la corriente para alimentar el In-Wash.

3- Apretar el botón Paro/Stop en el control lateral auxiliar el 
In-Wash durante 3 segundos.

4- Volver a presionar el mismo botón durante 1 segundo.

5- A partir de este momento el aparato realiza una auto-
calibración y se disponen de 60 segundos para vincular el 
mando, apretando simultáneamente durante 5 segundos 
los botones Secado y Paro/Stop del mando. 

6- Se escucha un doble beep y el mando queda vinculado.

La auto-calibración es un proceso que dura 2 minutos y duran-
te el cual sale agua por la zona de la cánula.

No desconecte el aparato durante este proceso.

En caso de no vincularse, repetir el proceso a partir del paso 
2.

2.2.2 USO DEL PRODUCTO

El In-Wash dispone de un pequeño depósito interno de agua que en condición de espera está frío. 

Cuando el detector de usuario (IR) detecta al usuario sentado, se activa el proceso de precalentamiento.

El agua del depósito se empieza a calentar y durante este proceso sale una pequeña cantidad por la boquilla para homogeneizar la 
temperatura en el interior.

El precalentamiento se realiza a 36º. Las funciones se pueden activar en el momento que se desee, pero si se activa demasiado 
rápido no le habrá dado tiempo a precalentar a la temperatura establecida; por lo que se recomienda un precalentamiento míni-
mo de 30 segundos desde que el In-Wash detecte al usuario, hasta que se active cualquier función de agua.

Cuando se activa una función, el In-Wash realiza una limpieza de la cánula antes de su extracción.

Cuando se finaliza la función también se realiza un lavado de 10 segundos de la cánula.
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Las  funciones sólo se pueden activar cuando la tapa está abierta y el aparato detecta al usuario.

FUNCIONES

AJUSTES

Secado

Lavado perineal

Paro/Stop

Lavado anal

Luces indicadoras de función activa

Ajuste de presión del lavado

Ajuste de posición de la cánula

Barras indicadoras nivel seleccionado

Ajuste de temperatura
AGUA

AGUA

AGUA

AIRE

Por defecto, los ajustes vienen
con valores de fábrica:

Es posible variar los valores pre-establecidos de fábrica, personalizándolos al gusto del usuario. Ver apartado 3.4.1

Cuando se presiona cualquier tecla del mando, los leds se activan y nos informan de la función activa y los niveles de ajustes que 
están seleccionados.

Los leds se apagan 5 segundos después de mostrar dicha información.

3. Funcionamiento
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3.1 FUNCIONES A TRAVÉS DEL MANDO A DISTANCIA		   ❚❚

3.1.1 Función lavado perineal  

Seleccionando esta función se activa la cánula en posición avanzada (para el lavado femenino).

Con la función activa y apretando nuevamente el mismo botón se activa la función oscilante. Si se vuelve a pre-
sionar, se vuelve al modo normal (no oscilante).

Durante el uso de esta función se permite el ajuste de:

• Temperatura del agua.
• Presión de salida del agua.
• Posición de la cánula para ajustarla adecuadamente al usuario.

Para detener la función, presionar el botón Paro/Stop del mando a distancia o del control lateral auxiliar.

El lavado se detiene a los 2 minutos si no se presiona ningún botón.

Si se presiona otra función mientras el lavado está en  funcionamiento, el lavado se detiene y se activa la función seleccionada. 

3.1.2 Función lavado anal  

Seleccionando esta función se activa la cánula en posición atrasada.

Con la función activa y apretando nuevamente el mismo botón se activa la función oscilante. Si se vuelve a pre-
sionar, se vuelve al modo normal (no oscilante).

Durante el uso de esta función se permite el ajuste de:

• Temperatura del agua.
• Presión de salida del agua.
• Posición de la cánula para ajustarla adecuadamente al usuario.

Para detener la función presionar el botón Paro/Stop del mando a distancia o control lateral auxiliar.

El lavado se detiene a los 2 minutos si no se presiona ningún botón.

Si se presiona otra función mientras el lavado está en  funcionamiento, el lavado se detiene y se activa función seleccionada.

3.1.3 Función Secado            

Esta función proporciona aire para el secado tras el uso de las funciones de lavado.

Durante el uso de esta función se permite el ajuste de:

• Temperatura del aire.

Para detener la función presionar el botón Paro/Stop del mando a distancia o del control lateral auxiliar.

El secado se detiene a los 3 minutos si no se presiona ningún botón.

Si se presiona otra función mientras el secado está en  funcionamiento, el secado se detiene y se activa la función 
seleccionada. 

3.1.4 Función  paro/Stop  

Detiene cualquier función activa.
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3.2	 Ajustes a través del mando a distancia❚❚

3.2.1 Ajuste de temperatura   
Las funciones de agua y aire disponen de un ajuste de temperatura.

La temperatura del agua tiene 4 niveles:

• Ambiente 	 (en la barra no se enciende ningún led)
• Baja 33º C 	 (1 led encendido)
• Media 36º C 	 (2 leds encendidos)
• Alta 39º C 	 (3 leds encendidos)

 La temperatura del aire es ajustable en 4 niveles:

• Ambiente	 (en la barra no se enciende ningún led)
• Baja 40º C	 (1 led encendido)
• Media 45º C	 (2 leds encendidos)
• Alta 50º C	 (3 leds encendidos)

Presionando el símbolo más se obtiene una temperatura más elevada y presionando el menos, menor temperatura.

3.2.2 Ajuste de  presión de lavado  
El rango de presión de lavado se puede modificar obteniendo mayor o menor intensidad del agua en 3 niveles.

Presionando el símbolo más se obtiene mayor intensidad y presionando el menos, menor intensidad.

3.2.3 Ajuste de posición  
La cánula es ajustable en 5 posiciones; Por defecto parte de la posición media, permitiendo mover dos posiciones 
hacia adelante y dos hacia atrás.		

3.3	 Control lateral auxiliar❚❚
El control lateral auxiliar se puede utilizar para disponer de las funciones principales del producto: lavado anal y secador.

Este control lateral auxiliar permite el uso con ajustes medios. Estos ajustes 
no son personalizables:

• Temperatura media
• Presión media
• Posición media

Las  funciones sólo se pueden activar cuando la tapa está abierta y el apa-
rato detecta al usuario.
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3.3.1	 Lavado anal mediante control lateral auxiliar  

La posición de la cánula está preestablecida; al igual que la temperatura del agua.

Con la función activa y apretando nuevamente el mismo botón se activa la función oscilante. Si se vuelve a presionar, 
se vuelve al modo normal (no oscilante).

Para detener la función presionar el botón Paro/Stop del control lateral auxiliar o del mando a distancia. El lavado se detiene a 
los 2 minutos si no se presiona ningún botón.

Si durante el funcionamiento del lavado anal, se presiona el botón de secado, la función de lavado se detiene y se activa el 
secado. 

3.3.2 Secado mediante control lateral auxiliar  

La función secador también está preestablecida con una temperatura media.

Para detener la función presionar el botón Paro/Stop del mando a distancia o del control lateral auxiliar. El secado se 
detiene a los 3 minutos si no se presiona ningún botón.

3.3.3 Paro / Stop mediante control lateral auxiliar  

Detiene cualquier función activa.

3.4 Cambio de los ajustes pre-establecidos❚❚

3.4.1 Personalización de los ajustes de lavado y secado

El In-Wash permite cambiar los ajustes pre-establecidos de Temperatura, Presión y Posición, que se controlan con el mando a 
distancia.

Por defecto estos valores de partida son:

• Temperatura media: 36º perineal y anal.
• Presión media: 0.55 L/min en perineal, 0.75 L/min en anal.
• Posición: 3 Perineal, 3 anal.

Para grabar un valor distinto al que viene pre-establecido, con la función activa, ajustar cada uno de los parámetros  temperatura, 
presión o posición, al nivel deseado y presionar las teclas -  y + del mando a distancia simultáneamente durante 3 segundos.

Cada parámetro de temperatura, presión o posición debe grabarse individualmente.

Cuando el ajuste se realiza, el In-Wash emite un beep y las luces del mando a distancia parpadean.

x2

3 s.
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Por lo tanto, si se desean cambiar los 3 ajustes del lavado anal, por ejemplo, se deberán pulsar sucesivamente con la función 
activa

Si se tuviese que volver a efectuar la vinculación del mando estos valores memorizados se perderían.

Para volver a los valores pre establecidos de fábrica, ver apartado 3.5.

3.4.2 Modos funcionamiento luces LED

Existen 4 modos de funcionamiento para la luz del In-Wash:

Modo 1 Estándar:
Es el modo pre-establecido del producto.

Las luces permanecen apagadas mientras el In-Wash no está en uso.

Cuando se abre la tapa las luces se encienden. Éstas permanecen encendidas mientras el producto está en uso y se apagan 1 
minuto después de dejar de detectar al usuario. 

Modo 2 Estándar con luz noctura:
Cuando se activa este modo, las luces del In-Wash se conectan cada día durante 8 horas a partir del momento de activarlo y 
las 16 horas restantes el In-Wash actúa igual que en modo 1 estándar.

Modo 3 Luz noctura:
Cuando se activa este modo, las luces del In-Wash se conectan cada día durante 8 horas a partir del momento de activarlo y 
las 16 horas restantes se mantienen apagadas.

Modo 4  Apagado:
Luces siempre apagadas.

El Modo luz se modifica a través del control lateral auxiliar:

• Presionar en el control lateral auxiliar el botón del Secador durante 3 segundos. Suena un beep y las luces parpadean 
indicando en qué modo se encuentra el In-Wash; 1 parpadeo + 1 beep modo 1, 2 parpadeos + 2 beeps modo 2 y así 
sucesivamente.

• Pulsar sucesivamente el botón del Secador para cambiar el modo 1, 2, 3, 4, 1, 2, 3, 4… hasta seleccionar el modo 
deseado. Las luces parpadean 1, 2, 3 o 4 veces indicando el modo seleccionado.

• Con el modo seleccionado, pulsar la tecla Paro/Stop del control lateral auxiliar o del mando, para grabar la opción, o  
bien dejar pasar 1 minuto y el último modo seleccionado queda grabado.
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3.4.3 Modo silencio

El In-Wash ofrece la opción de silenciar el sonido que emite al activarse las funciones y los ajustes.

Para silenciarlo, a través del control lateral auxiliar, presionar las teclas Secado y Paro/Stop simultáneamente durante 3 segun-
dos.

3 s.

3.5 Vuelta a los ajustes de fábrica.❚❚
Para volver a los ajustes de fábrica presionar en el mando a distancia simultáneamente durante 5 segundos las teclas Secado y 
Paro/Stop.

5 s.

x2

Se borrarán todos los valores modificados previamente por el usuario y el In-Wash quedará con los ajustes de fábrica:

• Tº de agua y de secado nivel medio.
• Presión nivel medio.
• Posición nivel medio.
• Modo luz 1 (estándar).
• Además realizará el test de producto de autocalibración, por el que sale agua por la zona de la cánula durante 2 minutos.
• Modo silencio desconectado.
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3.6 Apagado del producto (Stand-By) / Reset❚❚
Para apagar el In-Wash, presionar la tecla Paro/Stop del control lateral auxiliar durante 3 segundos.

3 s.

Para volver a activar el In- Wash, presionar la tecla Paro/Stop del control lateral auxiliar.

A partir de ese momento el aparato realiza una auto calibración de potencia durante 2 minutos; durante este tiempo saldrá agua 
por la zona de la cánula.

No desconecte el aparato durante este proceso.

RESET

El proceso de reset consiste en una maniobra de apagado (Stand-By) seguido de una activación del producto.

Cada vez que se efectúa este proceso se realiza el auto-calibrado de potencia durante 2 minutos.



16

4. Limpieza y mantenimiento

4.1 Limpieza general		 ❚❚
LIMPIEZA DEL MANDO A DISTANCIA 

Límpielo suavemente con un paño humedecido.

Si el mando a distancia está demasiado sucio, puede utilizar un detergente neutro diluido.

No retire las tapas de las pilas durante su limpieza.

LIMPIEZA DEL APARATO

Limpie el exterior del producto con cuidado utilizando un paño suave y húmedo o una esponja. 

Importante:

1. No utilice productos agresivos  como lejías y amoníacos. Utilice sólo productos de limpieza neutros. 

2. No tire o empuje la cánula manualmente. Para extraerla ver el apartado 4.2

3. Cuando se limpie el inodoro dejar la tapa abierta durante unas horas para que los gases mayoritariamente no se introduzcan 
en el In-Wash.

4. No se debe rociar la salida del agua, ni la del aire, con agua ni productos de limpieza que penetren en el interior del In-Wash.

 

Hard
Cl

neutral
soft
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4.2 Limpieza de la cánula	❚❚
Se recomienda limpiar la cánula semanalmente.

Para extraer la cánula:

3 s.

x1

1 2 3

4

7

5

8

6

Ó

A

B

B

A

1- Presionar en el control lateral auxiliar el botón de lavado anal durante 3 segundos.

2- Las luces parpadean y suena un beep (si la opción modo silencio no está activada).

3- La cánula saldrá sin extraer agua.

4- Extraer la boquilla girando en sentido anti-horario para liberarla de la cánula.

5- Limpiar la cánula.

6- Limpiar boquilla.

7- Volver a colocar la boquilla en la cánula.

8- Una vez efectuada la limpieza presionar la tecla Paro/Stop del mando o del control lateral auxiliar, en caso de no hacerlo, la cánula 
se recoge automáticamente a los 5 minutos. La cánula una vez en el interior efectúa una auto limpieza.
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4.3 DESCALCIFICACIÓN DE LA BOQUILLA❚❚
Los orificios de la boquilla pueden obstruirse por efecto de la cal. 

Para descalcificarla, manténgala sumergida en líquido un anti-cal disponible en el mercado. Aclarar y volver a instalar. 

1h

Anti-cal

4.4 Limpieza del filtro❚❚
Es recomendable efectuar un mantenimiento del filtro para un buen funcionamiento del aparato al menos una vez al año.

Para el modelo mural:

1 2 3

1. Cerrar la llave de paso.

2. Con ayuda de un destornillador o moneda retirar el filtro.

3. Limpiar el filtro.

4. Volver a colocar el filtro en su posición asegurando que esté bien colocado y volver a abrir la llave de paso.

Para el modelo tanque bajo:

2 31

1. Cerrar la llave de paso.

2. Con ayuda de un destornillador o moneda retirar el filtro.

3. Limpiar el filtro

4. Volver a colocar el filtro en su posición asegurando que esté bien colocado y volver a abrir la llave de paso.
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 4.5 Cambio de pilas del mando a distancia❚❚
Las pilas que utiliza el mando a distancia son dos unidades tipo botón CR-2032.

Es recomendable no mezclar pilas nuevas con pilas usadas ni de distintas marcas.   

El mando indica que las pilas se están agotando con un parpadeo rápido de todos sus leds 
tras un uso. En ese momento se recomienda sustituirlas.

4.6 Paro por ausencia prolongada❚❚
Si va a transcurrir un largo periodo de tiempo sin utilizar el In-Wash es recomendable apagar el equipo (Stand-By). Ver el apartado 
3.6.

4.7 Desmontaje de la tapa y el aro❚❚
Para retirar la tapa y el aro, deslizar girando la pestaña interior lateral hacia arriba y realizar el movimiento descrito en la imagen; 
Elevar el lateral de la pestaña que se ha girado y deslizar lateralmente hacia el lado contrario.

1

4

5
6

23

Para volver a colocar el aro y la tapa realizar la operación a la inversa.

CR 2032 (x2)
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Advertencia importante:

Si al retirar la tapa y el aro se extraen los amortiguadores, es importante tener en cuenta la posición de estos ya que su cambio de 
posición puede dañar gravemente el producto.

R

L

Gris

Blanco

El amortiguador blanco va situado en la derecha (para amortiguar el asiento)
y el gris a la izquierda (para amortiguar la tapa).
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5. Solución de problemas

PROBLEMA POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN

El producto no responde al panel lateral 
auxiliar.

El equipo está apagado.
Apriete la tecla Paro/Stop del panel late-
ral auxiliar.

El producto está desenchufado o sin ten-
sión.

Enchufe el producto a la red eléctrica.

El producto no responde al apretar el 
mando a distancia y no se encienden los 
leds del mando.

Las pilas del mando están agotadas. Reemplace las pilas. (Ver 4.1.4).

Las pilas del mando no están bien colo-
cadas.

Verifique que la posición de las pilas es la 
correcta. (Ver 4.1.4)*

Parpadean todos los leds del mando a 
distancia.

Las pilas del mando se están agotando. Reemplace las pilas.

El producto no responde al apretar el 
mando a distancia y realiza un parpadeo 
de los leds en la zona de las funciones en 
el mando.

El equipo está apagado.
Aprete el tecla Paro/Stop del panel late-
ral auxiliar.

El mando no está vinculado al e-bidet. Vincule el mando.  (Ver 2.2.1)

El mando no se puede vincular al e-bidet. 
(Las pilas son nuevas y están bien colo-
cadas)

*

No se activa ninguna función y suena un 
pitido.

El usuario no está sentado en la posición 
correcta y el sensor no actúa. Corrija la posición. *

El caudal de lavado es más bajo de lo ha-
bitual y las luces parpadean 3 veces cada 
5 segundos.

Los orificios de salida de agua de la bo-
quilla pueden estar obstruidos debido a la 
cal.

Descalcifique la boquilla (Ver 4.1.2) y 
haga un RESET del producto. (Ver 3.6) *

La función lavado se para.

Se ha cumplido el tiempo de lavado pre 
establecido de 2 minutos.

Es normal. Vuelva a activar la función de 
lavado.

El sensor infrarrojo ha dejado de detectar 
al usuario. Si la posición durante el uso es 
demasiado adelantada, el equipo puede 
dejar de detectar al usuario.

Siéntese correctamente. Vuelva a activar 
la función de lavado. *

Fallo del suministro eléctrico.
Revise la instalación eléctrica o desen-
chufe y vuelva a enchufar el cable de 
red.

La función lavado se para y las luces par-
padean 1 vez cada 5 segundos.

No entra suficiente agua en el In-wash.  La 
llave de paso está cerrada o hay un fallo 
de suministro general.

Verifique que hay suministro de agua de 
red y haga un RESET del producto.  (Ver 
3.6)

No entra suficiente agua en el In-wash. Se 
ha obturado el filtro de entrada de agua.

Limpie el filtro de agua (Ver 4.1.3) y haga 
un RESET del producto (Ver 3.6).

No entra suficiente agua en el In-wash. El 
flexo de alimentación está pinzado o do-
blado.

Recoloque el flexo de alimentación  y 
haga un RESET del producto (Ver 3.6).*

No entra suficiente agua en el In-wash por 
ninguna causa anterior. *

La función lavado se para y las luces par-
padean 2 veces cada 5 segundos.

Los orificios de salida de agua de la bo-
quilla pueden estar obstruidos debido a la 
cal o hay alguna obstrucción en el circuito 
de agua.

Descalcifique la boquilla de la cánula y 
haga un RESET del producto (Ver 3.6). *

La función lavado se para y las luces par-
padean 4 ó 5 veces cada 5 segundos.

El agua se ha calentado en exceso. Haga un RESET del producto (Ver 3.6). *

El agua del lavado no sale caliente.
El agua está ajustada a la temperatura 
ambiente.

Aumente la temperatura a través del 
mando a distancia.

El agua del lavado no sale caliente y las 
luces parpadean 6 veces cada 5 segun-
dos.

El depósito calentador de agua no funcio-
na. Haga un RESET del producto (Ver 3.6). *
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PROBLEMA POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN

El agua del lavado no sale caliente y las 
luces parpadean 7 veces cada 5 segun-
dos.

Los sensores de temperatura no funcio-
nan correctamente. Haga un RESET del producto (Ver 3.6). *

La cánula no retrocede

Se ha cortado la alimentación eléctrica.
Restablezca la alimentación. La cánula 
retrocede automáticamente.

El motor de la cánula ha perdido la posi-
ción. Haga un RESET del producto. (Ver 3.6) *

El secado se para o no funciona.

Se ha cumplido el tiempo de secado pre 
establecido de 3 minutos.

Es normal. Vuelva a activar la función de 
secado.

El sensor infrarrojo ha dejado de detectar 
al usuario. Si la posición durante el uso es 
demasiado adelantada, el equipo puede 
dejar de detectar al usuario.

Siéntese correctamente. Vuelva a activar 
la función de secado. *

La temperatura del aire del secador no es 
suficientemente caliente.

La temperatura del aire de secado está 
ajustada a la temperatura ambiente.

Aumente la temperatura a través del 
mando a distancia.

El calentador de aire no funciona. *

El aro se mueve al sentarse.
Las fijaciones traseras del cuerpo princi-
pal a la taza de porcelana no están sufi-
cientemente apretadas.

Apriete las fijaciones traseras del cuerpo 
principal a la taza de porcelana.

* En caso de persistir el problema avise al Servicio Técnico.
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6. Características técnicas

6.1	 Características / Especificaciones❚❚

ESPECIFICACIONES

Modelo In-Wash INSPIRA

Alimentación eléctrica 220-240V AC

Frecuencia 50/60Hz

Potencia absorbida máx. 1700W

Potencia de calefacción
Calentador agua 1650 W

Secador de aire caliente 300 W

Rango de temperaturas

Temperatura de servicio 10ºC / 30ºC

Temperatura del agua 4 niveles OFF / 33 / 36 / 39ºC

Temperatura del secador de aire caliente 
4 niveles

OFF / 40 / 50 / 60ºC

Temperatura de almacenaje -10ºC / 60ºC

Presión de agua 0,05 Mpa / 0,9 Mpa (0,5 bar - 9 bar)

Limpieza

Caudal posición Perineal 0,45 – 0,55 – 0,65 l/min

Caudal posición Anal 0,65 – 0,75 – 0,85 l/min

Dispositivos de seguridad Fusible y Termostato

Secado
Velocidad del aire del secador 8,5 m/s

Dispositivo de seguridad Fusible

Longitud del cable de conexión 1,5 M

Mando a distancia

Pilas de botón (CR2032) x2

Frecuencia de Radio comunicación (ban-
da 2,4GHz )

Luz nocturna Sí

Ahorro de energía Ahorro de energía inteligente automático

Tamaño del producto
Modelo mural L562×W380×H420 (mm)

Modelo tanque bajo L675×W380×H790(mm)

Peso del producto
Modelo mural 31 kg (±1kg)

Modelo tanque bajo 55 kg (±1kg)

Clase de protección IP X4

Consumo en Stand-by <0,5W

De acuerdo con la directiva sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos, los fabricantes están obligados a admitir la devo-
lución de aparatos usados y a eliminarlos correctamente.

Este  símbolo indica que el producto no debe eliminarse junto con otros desechos. 

7. Sostenibilidad (WEEE)
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